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NEWSLETTER - 简讯 

尊敬的女士们、先生们： 

感谢您阅读 2021 年的第一期简报。希望我们的简

报能帮助您进一步了解亚琛工业大学及其在华事务。

本期简报的主题如下：  

 亚琛工大的最新情况 

 亚琛工大的计算机科学家再获殊荣 

 亚琛工大的分拆数量创新高 

 亚琛工大在国际排名中表现良好 

 亚琛工大首次授予内部奖项“IntSpire”奖 

 德国教育与科研部批准亚琛工大设立 Käte 

Hamburger 中心 

 亚琛工大邀您参加校友日活动 

祝您阅读愉快！ 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

wir freuen uns, Ihnen den ersten Newsletter des 

Jahres 2021 präsentieren zu können. Wir hoffen, 

dass der Newsletter Sie über die RWTH und ihre 

chinesischen Angelegenheiten informieren kann. Er 

behandelt diesmal folgende Themen: 

 Aktuelle Situation an der RWTH Aachen 

 Erneut Auszeichnung für Informatiker der 

RWTH Aachen 

 Bestwert bei RWTH-Ausgründungen 

 RWTH überzeugt in internationalem Ranking 

 RWTH Aachen verleiht erstmals die interne 

Auszeichnung „IntSpire“ 

 BMBF bewilligt Käte Hamburger Kolleg für 

die RWTH Aachen 

 RWTH lädt Sie zum Alumni-Tag ein 

Wir wünschen Ihnen viel Spaß bei der Lektüre! 

亚琛工大的最新情况  

受新冠病毒大流行的影响，大学仍然有必要继续

调整大学的教学的工作以适应当前的情况。因此，

2021 年夏季学期将完全在线上进行教学。不过令人欣

慰的是，尽管困难重重，仍有 222 名交换生和项目生

注册了夏季学期。对于许多国际学生来说，以数字方

式开启自己的学业是一种无需亲临现场就可以开始学

习的好方法。另外，亚琛工大目前也正在照管访问学

者。虽然安全法规在某些情况下自然会导致限制，但

是大学已采取了广泛的预防措施，以确保学术逗留符

合适用的新冠病毒条例。 

目前还没有关于 2021/22 年冬季学期的预判。这

很大程度上取决于 2021 年秋季疫苗接种的进展。不过，

亚琛工大还计划在冬季学期提供交流和学者访问的机

会，届时将视情况而定。 

亚琛工大国际处 

AKTUELLE SITUATION AN DER RWTH 

AACHEN 

Aufgrund der Corona-Pandemie besteht weiterhin die 

Notwendigkeit den Lehrbetrieb und die Arbeit an der 

Universität insgesamt der aktuellen Situation 

anzupassen. Das Sommersemester 2021 wird daher 

in der Lehre komplett online stattfinden. Es ist 

erfreulich, dass trotz der schwierigen Umstände für 

das Sommersemester 222 Austausch- und 

Programmstudierende eingeschrieben werden 

konnten. Für viele internationale Studierende ist der 

digitale Studienstart eine gute Möglichkeit, das 

Studium zu beginnen, ohne vor Ort sein zu müssen. 

Auch Gastwissenschaftler werden derzeit von der 

RWTH betreut. Die Sicherheitsregelungen führen 

naturgemäß in einigen Situationen zu 

Einschränkungen, jedoch hat die Universität 

umfangreiche Vorkehrungen getroffen, um 

wissenschaftliche Aufenthalte unter Beachtung der 

geltenden Corona-Regelungen zu ermöglichen. 

Derzeit lassen sich leider noch keine Prognosen für 

das Wintersemester 2021/22 abgeben. Viel wird 

davon abhängen, wie weit die Impfungen im Herbst 

2021 fortgeschritten sein werden. Die RWTH plant 

jedoch in Abhängigkeit von der jeweiligen Lage auch 

im Wintersemester Austausch und Gastaufenthalte 

zu ermöglichen. 

International Office, RWTH Aachen 

亚琛工大的计算机科学家再获殊荣  

2021 年 1 月 15 日 

Joost-Pieter Katoen 教授和 Wil van der Aalst 教

授成为国际计算机学会（ACM）研究员。 

著名的国际计算机学会（简称 ACM）提名两名来自

亚琛的科学家为学会的研究员。计算机科学 9-过程与

http://dict.leo.org/chde?lp=chde&p=Ci4HO3kMAA&search=第
http://dict.leo.org/chde?lp=chde&p=Ci4HO3kMAA&search=出版
http://dict.leo.org/chde?lp=chde&p=Ci4HO3kMAA&search=简
http://dict.leo.org/chde?lp=chde&p=Ci4HO3kMAA&search=通讯
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数据科学系主任 Wil van der Aalst 教授以其在过程

挖掘、过程管理和数据科学领域的工作而受到认可。

此外，计算机科学 2-软件建模和验证系的主任 Joost-

Pieter Katoen 教授，凭借在软件和概率系统的模型测

试中所取得的成就也获得该荣誉。 

ACM 是全球最大的教育和科学数据处理协会，汇集

了教育家、研究人员和专家。目的在于鼓励知识和资

源的交流，并解决该领域面临的挑战。ACM 研究员计划

始于 1993 年，旨在表彰计算机领域领先专家的杰出贡

献。因此，它们将有助于显著改善许多技术、工业和

个人生活领域的创新。亚琛工大目前拥有四名 ACM 研

究员，是德国拥有最多该学会研究员的高校。在德国，

一共只有 16 名研究人员获此殊荣。 
更 多 信 息 请 见 ： https://www.rwth-

aachen.de/go/id/mbakp?#aaaaaaaaaambanq 

ERNEUT AUSZEICHNUNG FÜR 

INFORMATIKER DER RWTH AACHEN 

15.01.2021 

Die Professoren Joost-Pieter Katoen und Wil van 

der Aalst werden Fellows der Association for 

Computing Machinery (ACM). 

Die renommierte Association for Computing 

Machinery – kurz ACM – hat zwei Wissenschaftler 

aus Aachen zu ihren Fellows ernannt. Professor Wil 

van der Aalst, Lehrstuhl für Informatik 9 – Process 

and Data Science, wurde für seine Arbeiten in den 

Bereichen Process Mining, Prozessmanagement und 

Data Science gewürdigt. Anerkennung fanden 

außerdem die Leistungen in der Modellprüfung von 

Software und probabilistischen Systemen von 

Professor Joost-Pieter Katoen, Inhaber des 

Lehrstuhls für Informatik 2 – Softwaremodellierung 

und Verifikation. 

Die ACM ist die weltweit größte Gesellschaft für 

pädagogische und wissenschaftliche 

Datenverarbeitung, die Lehrende, Forscher und 

Fachleute zusammenbringt. Dabei will sie zum 

Austausch von Wissen und Ressourcen anregen und 

die Herausforderungen des Fachgebiets angehen. 

Das 1993 initiierte ACM Fellows-Programm würdigt 

außergewöhnliche Beiträge führender Experten im 

Computerbereich. Sie würden so zu Innovationen 

beitragen, die viele Bereiche der Technologie, der 

Industrie und des Privatlebens erheblich verbessern. 

Mit vier Forschenden hat die RWTH deutschlandweit 

mit die meisten dieser Fellows. In Deutschland gibt es 

insgesamt nur 16 Forschende mit dieser 

Auszeichnung. 

Mehr Informationen finden Sie hier: https://www.rwth-

aachen.de/go/id/mbakp?#aaaaaaaaaambanq 

亚琛工大的分拆数量创新高  

2021 年 3 月 2 日 

亚琛工大致力于建立欧洲最重要的技术孵化器之一。 

2020 年，亚琛工大诞生了 75 家衍生公司，创下了

历史新高。2019 年为 65 家。“我们对我们的初创企业

及其创新思想和方法感到高兴，其保持了企业家精神，

并为当今的问题和挑

战提供了创新的解决

方案。但是比起初创

企业的数量更重要的

是，尽管新冠病毒大

流行，企业家的热情

仍然没有减弱”，亚琛

工大负责经济与工业

的 副 校 长 Malte 

Brettel 教授解释道。

“我们旨在建立欧洲最

重要的技术孵化器之

一，从而为在亚琛建

立一个强大的初创生

态系统做出贡献。” 

作为北威州“卓越创业中心.NRW”（Exzellenz Start-

up Center.NRW）倡议中的六所高校之一，亚琛工大自

2019 年以来就能够为初创企业创造新的机遇。新服务

包括专业的启动咨询、对创始人的增强支持，以及提

供与企业、商业天使、风险投资基金、初创企业、公

司、加速器以及大学、研究机构和技术中心的支持者

建立关系网络的机会。 

文章来源：https://www.rwth-

aachen.de/go/id/myuqh?#aaaaaaaaaamyuqx 

图为 Malte Brettel 教授（©Peter Winandy） 

BESTWERT BEI RWTH-AUSGRÜNDUNGEN 

02.03.2021 

Ziel ist es, einen der wichtigsten Technologie-

Inkubatoren in Europa aufzubauen. 

mailto:Beijing@rwth-aachen.de
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Die RWTH verbucht mit 75 Spin-offs für das Jahr 

2020 einen Bestwert bei den Ausgründungen. Im 

Jahr 2019 gab es 65 Spin-offs. „Wir freuen uns über 

die einzelnen Start-ups, ihre innovativen Ideen und 

Ansätze, um den Unternehmergeist 

aufrechtzuerhalten und innovative Lösungen für die 

heutigen Probleme in den Fokus rücken. Wichtiger 

als die Zahl ist die Begeisterung der Gründerinnen 

und Gründer, die trotz der Corona-Krise ungebrochen 

bleibt“, erklärt Professor Malte Brettel, Prorektor für 

Wirtschaft und Industrie der RWTH Aachen. „Unser 

Ziel ist es, einen der wichtigsten Technologie-

Inkubatoren in Europa aufzubauen und damit zur 

Entwicklung des Start-up-Ökosystems in Aachen 

beitragen.“ 

Die RWTH konnte als eine der sechs Hochschulen in 

der „Exzellenz Start-up Center.NRW“-Initiative des 

Landes Nordrhein-Westfalen seit 2019 neue 

Möglichkeiten für Gründungen schaffen. Aspekte sind 

die Professionalisierung der Gründungsberatung, die 

Erweiterung der individuellen Unterstützung für 

Gründerinnen und Gründer sowie die Vernetzung mit 

Unterstützern aus der Wirtschaft, Business Angels, 

Wagniskapital-Fonds, Start-ups, Unternehmen, 

Akzeleratoren, sowie Hochschulen, 

Forschungseinrichtungen und Technologiezentren. 

Quelle: https://www.rwth-

aachen.de/go/id/myuqh?#aaaaaaaaaamyuqx 

亚琛工大在国际排名中表现良好  

2021 年 3 月 9 日 

2021 年 QS 世界大学学科排名证实了亚琛大学的良好声

誉。 

该排名以体现科研实力的引用率和大学声誉为指

标，对五个科学领域和学科进行排名。最终得出全球

顶尖高校名单。亚琛工大在工程与技术领域中的表现

特别出色，排名世界第 43 位——在德国大学中排名第

二。 

在学科方面，亚琛工大的表现也很突出。在涵盖

了建筑学到经济学的 21 门学科的排名中，这所精英大

学被列为全球最顶尖的大学之一。其中，最佳成绩是

机械工程，位列 18 位，紧随其后的是采矿工程，位列

21 位。全球排名前 50 位的学科还包括电气工程、化学

工程、材料科学以及首次创下佳绩的统计学。 

德国范围内，亚琛工大在十门学科中位居前三。

排名第一的是在土木工程、化学工程、机械工程和材

料科学领域。位列第二的是采矿工程、电气工程和统

计学，突显了其在德国的杰出地位。建筑学、化学和

计算机科学则位居德国第三，成绩斐然。 

链接：https://www.rwth-aachen.de/cms/root/Die-

RWTH/Aktuell/Pressemitteilungen/Maerz-

2021/~naujs/RWTH-ueberzeugt-in-internationalem-

Ranki/ 

RWTH ÜBERZEUGT IN INTERNATIONALEM 

RANKING 

09.03.2021 

QS Ranking by Subject 2021 bestätigt der 

Aachener Hochschule sehr gute Leistungen. 

Anhand von Zitationen, welche die wissenschaftliche 

Leistungsfähigkeit belegen, und der Reputation der 

Hochschulen werden Ranglisten zu fünf 

Wissenschaftsbereichen und Fächern veröffentlicht. 

Damit werden die jeweils besten Universitäten 

weltweit dokumentiert. Besonders gute Ergebnisse 

erreicht die RWTH im Bereich „Engineering & 

Technology“ mit Weltrang 43. Dies entspricht dem 

Platz zwei im deutschen Vergleich. 

Auch auf der Fächerebene schneidet die RWTH 

erfolgreich ab. In 21 Fächern – von Architektur bis 

Wirtschaftswissenschaften – wird die Exzellenzuni 

unter den stärksten Hochschulen der Welt gelistet. 

Das beste Ergebnis auf Fachebene erreicht die 

Kategorie Maschinenbau mit Rang 18, dicht gefolgt 

vom Bergbauingenieurwesen mit Platz 21. In den Top 

50 weltweit befinden sich außerdem die Fächer 

Elektrotechnik, Chemieingenieurwesen, 

Materialwissenschaften sowie zum ersten Mal der 

Bereich Statistik. 

Deutschlandweit ist die RWTH mit zehn Fächern in 

den Top drei vertreten. In den Fächern 

Bauingenieurwesen, Chemieingenieurwesen, 

Maschinenbau und Materialwissenschaften belegt die 

RWTH als beste deutsche Hochschule den ersten 

Platz. Mit weiteren Zweitplatzierungen in den Fächern 

Bergbauingenieurwesen, Elektrotechnik und Statistik 

untermauerte die RWTH ihre herausragende Position 

auf nationaler Ebene. Drittplatzierungen in Architektur, 

Chemie und Informatik runden die weiteren Top-

Ergebnisse im bundesweiten Vergleich für die 

Aachener Hochschule ab. 

Quelle: https://www.rwth-aachen.de/cms/root/Die-

RWTH/Aktuell/Pressemitteilungen/Maerz-
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亚琛工大首次授予内部奖项“INTSPIRE”奖  

2021 年 3 月 23 日 

通用力学所从 31 个提名中脱颖而出 

亚琛工大首次颁发了“IntSpire”奖。该奖项将在未

来每年表彰特别致力于国际化的大学员工、学生、系

所或部门。目前有超过 12000 名留学生和 900 名具有

国际背景的员工在亚琛工大学习和工作，因此，拥抱

国际性是我校的基本特征。 

由 Bernd Markert 教授率领的通用力学所顶住来自

其他 30 个提名的压力获得了该奖项。热情的文化、国

际化的工作环境以及项目间的跨文化交流赢得了评委

的好评。例如，通过与墨西哥蒙特雷理工大学（TEC 

de Monterrey）的合作，学生能够在该国留学逗留。

Markert 教授代表团队接受了该奖项。 

 

图为亚琛工大校长 Ulrich Rüdiger 教授向通用力学所的

Bernd Markert 教授颁发 IntSpire 奖。外事副校长 Ute 

Habel 教 授 （ 右 二 ） 和 国 际 处 处 长 Henriette 

Finsterbusch 博士（右一）在一旁祝贺。（©Andreas 

Schmitter） 

文章来源：https://www.rwth-

aachen.de/go/id/nkabi?#aaaaaaaaaankaez 

RWTH AACHEN VERLEIHT ERSTMALS DIE 

INTERNE AUSZEICHNUNG „INTSPIRE“  

23.03.2021 

Institut für Allgemeine Mechanik setzt sich unter 

31 Nominierungen durch 

Die RWTH Aachen hat erstmals den Preis 

„IntSpire“ verliehen. Dieser soll künftig jährlich 

Beschäftigte, Studierende, Lehrstühle, Institute oder 

Einrichtungen der Hochschule würdigen, die sich für 

die Internationalisierung in besonderem Maße 

einsetzen. Über 12.000 Studierende und 900 

Beschäftigte mit internationalem Background lernen 

und arbeiten an der RWTH, gelebte Internationalität 

ist daher zentraler Aspekt der Hochschule. 

Das Institut für Allgemeine Mechanik unter Leitung 

von Professor Bernd Markert setzte sich gegen 30 

weitere Nominierungen durch. Die Willkommenskultur, 

die Internationalität des Arbeitsumfeldes und der 

interkulturelle Austausch in Projekten überzeugten 

die Jury. So ermöglicht beispielsweise eine 

Partnerschaft mit der mexikanischen Universität TEC 

de Monterrey den Studierenden einen Aufenthalt im 

Partnerland. Markert nahm den Preis stellvertretend 

für das Team entgegen. 

Quelle：https://www.rwth-

aachen.de/go/id/nkabi?#aaaaaaaaaankaez 

Bild: RWTH-Rektor Ulrich Rüdiger überreichte den 

Preis „IntSpire“ an Professor Bernd Markert, Institut 

für Allgemeine Mechanik. Ute Habel, Prorektorin für 

Internationales, und Henriette Finsterbusch‚ 

Dezernentin Internationale Hochschulbeziehungen 

gratulierten. 

德 国 教 育 与 科 研 部 批 准 亚 琛 工 大 设 立 KÄTE 

HAMBURGER 中心  

2021 年 4 月 9 日 

以“研究的文化”为主题的跨学科合作获得了超过九

百万欧元的资助 

德国联邦教育与科研部（BMBF）日前批准了亚琛

工大申请的 Käte Hamburger 中心。从五月份开始，该

中心将以“研究的文化”为标题，在第一个为期四年的资

助阶段获得超过九百万欧元的资金支持。中心由科学

理论和科技哲学系的 Gabriele Gramelsberger 教授和

技术与社会学系的 Stefan Böschen 教授负责管理。 

这些中心以日耳曼学家 Käte Hamburger 女士的名

字命名，旨在在新的背景下促进人文和社会科学领域

的前沿研究。国际网络是 14 个中心的特点，其中四个

刚获得批准。亚琛工大的申请能够在竞争过程中令人

信服：人文科学和生命科学、自然科学与工程学领域

的科学家以跨学科的方式开展合作。该中心具有示范

性，因为它是在工业大学成立的第一个中心。 

“随着四个中心的发展，BMBF 面临着与科技快速

发展相关的挑战：核心挑战与跨学科问题息息相关，

并且必须在科学之间的合作中共同应对。我们在亚琛
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学 
工大就主张这种跨学科的方法，”亚琛工大校长 Ulrich 

Rüdiger 教授如是说。 

科学技术的变革是未来几年工作的重点。随之而

来的问题是，由于科学面向重大社会挑战（如气候变

化、能源转型、生物化和可持续性），以及相关的对

复杂系统的关注，研究将如何变化。新的数字过程，

如仿真、人工智能或机器学习得以使用。科学与技术

相互联系，研究的文化也在发生变化。 

参与该中心工作的还有应用微生物学系的 Lars 

Blank 教授、化学工艺流程学系的 Matthias Wessling

教授以及来自计算机神经科学教学和科研领域的

Markus Diesmann 和于利希研究中心神经科学与医学

研究所。每年将邀请十位国际学者加入。此外，在德

国与荷兰边境地区 Euregio 的合作也得到了资助，特

别是与 Maastricht 大学以及 Liège 大学之间的合作。 

链接：https://www.rwth-aachen.de/cms/root/Die-

RWTH/Aktuell/Pressemitteilungen/April/~nsdjs/BM

BF-bewilligt-Kaete-Hamburger-Kolleg-fu/  

BMBF BEWILLIGT KÄTE HAMBURGER 

KOLLEG FÜR DIE RWTH AACHEN 

09.04.2021 

Transdisziplinäre Arbeiten zu „Kulturen des 

Forschens“ werden mit über neun Millionen Euro 

gefördert 

Das Bundesministerium für Bildung und Forschung 

(BMBF) bewilligte ein Käte Hamburger Kolleg für die 

RWTH Aachen. Dieses wird unter dem Titel „Kulturen 

des Forschens“ ab Mai in einer ersten Förderphase 

von vier Jahren mit über neun Millionen Euro 

finanziert. Professorin Gabriele Gramelsberger vom 

Lehrstuhl für Wissenschaftstheorie und 

Technikphilosophie und Professor Stefan Böschen, 

Inhaber des Lehrstuhls für Technik und Gesellschaft, 

übernehmen die Leitung. 

Mit den Kollegs – benannt nach der Germanistin Käte 

Hamburger – sollen geistes- und 

sozialwissenschaftliche Spitzenforschung in neuen 

Zusammenhängen gefördert werden. Internationale 

Netzwerke sind Merkmal der 14 Kollegs, von denen 

vier aktuell bewilligt wurden. Der RWTH-Antrag 

konnte in einem wettbewerblichen Verfahren 

überzeugen: Wissenschaftlerinnen und 

Wissenschaftler der Geistes- sowie der Lebens-, 

Natur- und Ingenieurwissenschaften arbeiten 

transdisziplinär. Das Kolleg hat Modellcharakter, da 

es das erste an einer Technischen Hochschule ist. 

„Das BMBF stellt sich mit den vier neuen Kollegs den 

Herausforderungen im Zusammenhang mit der 

rasanten Wissenschafts- und Technikentwicklung: 

Die zentralen Herausforderungen sind mit 

transdisziplinären Fragestellungen verbunden und 

müssen in der Zusammenarbeit zwischen den 

Wissenschaften gemeinsam verfolgt werden. Wir an 

der RWTH stehen für diesen transdisziplinären 

Ansatz“, so RWTH-Rektor Ulrich Rüdiger. 

Die Transformationen in Wissenschaft und Technik 

sind Schwerpunkt der Arbeiten in den nächsten 

Jahren. So wird die Frage gestellt, wie sich 

Forschung aufgrund der Orientierung der 

Wissenschaften auf große gesellschaftliche 

Herausforderungen – wie Klimawandel, 

Energiewende, Biologisierung und Nachhaltigkeit – 

und dem damit einhergehenden Fokus auf komplexe 

Systeme verändert. Neue digitale Verfahren, etwa 

Simulation, Künstliche Intelligenz oder Maschinelles 

Lernen, kommen zum Einsatz. Wissenschaft und 

Technik verzahnen und die Kulturen des Forschens 

verändern sich. 

Am Kolleg sind die Professoren Lars Blank vom 

Lehrstuhl für Angewandte Mikrobiologie, Matthias 

Wessling vom Lehrstuhl für Chemische 

Verfahrenstechnik sowie Markus Diesmann vom 

Lehr- und Forschungsgebiet Computational 

Neuroscience und Institute of Neuroscience and 

Medicine am Forschungszentrum Jülich beteiligt. 

Jährlich werden zehn internationale Fellows 

eingeladen. Auch wird die Zusammenarbeit in der 

Euregio gefördert, insbesondere mit den 

Universitäten Maastricht und Liège. 

Quelle: https://www.rwth-aachen.de/cms/root/Die-

RWTH/Aktuell/Pressemitteilungen/April/~nsdjs/BMBF

-bewilligt-Kaete-Hamburger-Kolleg-fu/ 

亚琛工大邀您参加校友日活动  

亚琛工大最初希望邀请来自世界各地的校友在 6

月 12 日一览 Melaten 校区全貌，以此来庆祝亚琛工大

成立 150 周年。这应该是一个轻松愉快的开放日，大

家有充足的时间去了解今日的大学和目前的研究项目，

还可以与以前的同学交流并放松身心。 

受全球疫情的影响，我们不得不在 2020 年周年纪

念日取消这些计划。为了仍然能够与您一同庆祝母校

成立 150 周年，我们决定邀请您进入一个数字体验世
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德国亚琛工业大学

学 
界——2021 年 10 月 9 日至 2022 年 2 月 13 日专供校

友使用。 

10 月 9 日，亚琛工大校长 Ulrich Rüdiger 教授将

为校友日开幕，并通过直播致欢迎词以及讲述大学的

发展情况。此后直到 2022 年的 2 月 13 日期间，您可

以在家中通过三个主题路线“能源与交通”、“医疗技术”

和“生产技术”对 Melaten 校区的研究和创新进行数字化

体验和关注。除了深入了解校区内的近况外，我们还

将为您提供在此期间再次深入了解您所在学院的机会，

以及与各学院校友会建立联系的机会。高校行政部门

也将在这几周内为您提供激动人心的活动项目。敬请

期待！ 

 

图为亚琛工大校友参观校园(©Martin Braun) 

您可以在以下网站找到所有相关信息 www.rwth-

aachen.de/150/alumni-tag。如有更多疑问或建议，

欢迎联系 alumni@rwth-aachen.de! 

RWTH Alumni-Team 

RWTH LÄDT SIE ZUM ALUMNI-TAG EIN 

Ursprünglich wollte die RWTH Aachen ihre Alumni 

aus aller Welt dazu einladen am 12. Juni bei einem 

exklusiven Blick hinter die Kulissen des Campus 

Melaten 150 Jahre RWTH zu feiern. Es sollte ein 

geselliger Tag der offenen Türen werden mit viel Zeit 

für das Entdecken der heutigen Hochschule und der 

aktuellen Forschungsprojekte, aber auch für den 

Austausch und das gemütliche Verweilen mit 

ehemaligen Kommilitonen und Kommilitoninnen.  

Aufgrund der globalen Pandemie mussten wir uns im 

Jubiläumsjahr 2020 von diesen Plänen 

verabschieden. Um dennoch gemeinschaftlich das 

150-jährige Jubiläum der RWTH feiern zu können, 

haben wir uns entschieden, Sie in eine digitale 

Erlebniswelt einzuladen – abrufbar exklusiv für 

unsere Alumni vom 9. Oktober 2021 bis zum 13. 

Februar 2022. 

Am 9. Oktober wird RWTH-Rektor Professor Dr. 

Ulrich Rüdiger den Alumni-Tag eröffnen, Sie per 

Livestream begrüßen und über die Entwicklung der 

Hochschule sprechen. Anschließend können Sie bis 

zum 13. Februar 2022 auf den drei Themenrouten 

„Energie & Mobilität“, „Medizintechnik“ und 

„Produktionstechnologie“ digital Forschung und 

Innovation auf dem Campus Melaten von zu Hause 

aus erleben und verfolgen. Neben den Einblicken in 

das Geschehen auf dem Campus werden wir Ihnen in 

diesem Zeitraum auch die Gelegenheit bieten, noch 

einmal einen tieferen Blick in Ihre alte Fakultät zu 

werfen und Netzwerkmöglichkeiten mit Alumni-

Vereinen aus den Fakultäten zu nutzen. Auch 

zentrale Hochschuleinrichtungen werden in diesen 

Wochen spannende Angebote für Sie bereitstellen. 

Freuen Sie sich auf ein vielfältiges Programm! 

Alle Informationen finden Sie jederzeit unter 

www.rwth-aachen.de/150/alumni-tag. 

Sollten Sie Fragen oder Anregungen haben, 

erreichen Sie uns unter alumni@rwth-aachen.de! 

RWTH Alumni-Team 
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